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«De er alle onde av natur, og det bor ikke mye godt i dem. Ja, og jeg tør si det, så tror jeg virkelig at deres svarte hud vitner om deres ondskap, og at de er bestemt for trelldom og ikke bør ha noen frihet.»

Plantasjeeier J.R. Haagensen, St. Croix

 

 

«Man kan ta mye fra menneskene, men ikke alt, selv ikke fra negre. Det må alltid være et lite håp, om enn aldri så beskjedent, om at livet kan bli bedre. Så det gir jeg dem. Jeg gir dem håpet.»

Plantasjeeier Jan Marcussen, Solitude, St. Thomas


 

Notat i kaptein Anton Frederiksens skipsjournal,

21. september 1788

Nå er det høst, og jeg fører mitt skip Håpet hjem fra St. Thomas. Men i natt ble jeg enda en gang minnet om fjorårets utreise. Da vi en times tid etter midnatt krysset den 54., la vinden seg. Jeg sto ved roret og befant meg ganske alene på akterdekket. Det var så stille at jeg kunne høre dønningene slå mot skroget; en mann som snudde seg i køyen sin under dekk; en annen som snorket som en blåsende hval; min lille datter, bare to måneder gammel, som våknet og gråt til min kone trøstet henne nede i køyen.

Under atlanterhavsfartens første etappe treffer skipene Stillebeltet når de seiler vestover fra de portugisiske øyene under Afrikas kyst. Den stillheten som hersker her, er mer skremmende enn de fleste uvær. Skipet flyter med ekvatorialstrømmen, men man ser og føler ingen bevegelse; skip og strøm holder samme fart, seilene er slappe, solen steker, tørst og galskap bryter ut blant mannskapet; man lengter, men vet aldri når nordøstpassaten kommer.

Jeg tenkte på Stillebeltet i natt, og visste plutselig med fullkommen sikkerhet at jeg aldri skal oppleve det igjen. Jeg skal aldri mer se Afrikas kyst stige opp av havet – eller Vestindias, for den saks skyld. For da jeg i stillheten hørte mine mennesker under dekk, forsto jeg med ett at de lydene jeg pleide å høre i Stillebeltet – en sakte mumling fra Håpets mellomdekk, klynking, jamring og gråt – også stammet fra mennesker. Vår last. De var mennesker, dem vi seilte med.


 

Brev: Maria til sin mor Ane Frederiksen,

20. november 1802

 

Kjære Mor

Jeg skal til sjøs med Håpet!

Jeg kan ikke huske at jeg noen gang har skrevet en setning som har fylt meg med større glede: Jeg skal til sjøs med Håpet! Sammen med Far, som heller ikke har seilt på like lang tid som jeg har levd. Snart skal vi begge gå om bord på fregatten og stevne ut fra København.

Jeg har jo, som du vet, mast og mast på Far om at han må la meg bli med på sjøen. Om jeg skulle bli den første kvinne – eller jente – som dro til sjøs, hvilken skade ville vel det gjøre? Jeg kunne med tiden overta Fars forretninger og føre rederiet videre. Det har jeg sagt til ham, og jeg har i samme åndedrag minnet ham på at han ikke har noen sønn; det får ham til å smile litt trist og alvorlig, men jeg kan se at han merker seg det jeg sier.

Som jeg så ofte har skrevet til deg, har jeg alltid følt at jeg ikke hører ordentlig til her. Jeg ligner ikke på de andre barna, og jeg har aldri helt følt meg som en av dem. Jeg vet at det ikke vil bli bedre, selv når jeg blir voksen: Håret mitt og huden min er så annerledes, ingen vil noensinne møte meg uten å synes jeg er merkelig. Men på havet kan man være hvem som helst.

Forleden fikk Far brev fra Rotterdam. Fregatten er vendt hjem etter enda en atlanterhavsfart. Lastet med tobakk og krydderier og sukker fra Vestindias plantasjer! Og plutselig spurte Far meg om jeg ville bli med når hun skal til havs til våren igjen. Bare til Jylland i første omgang – Frederikshavn eller Skagen – men hjertet mitt begynner å galoppere bare ved tanken. Jeg synes jeg har ventet hele livet på å høre ham uttale de ordene.

Jeg vet at du neppe vil ha sans for denne planen, Mor, men jeg ber deg om å være glad på mine vegne. Og vi kan sikkert treffes til våren – Håpet vil ligge ved Asiatisk Kompagnis Plads; det er jo nesten like rundt hjørnet fra tante Inges hus!

Kjærlige hilsener,

Maria


 

Brev: Ane Frederiksen til Marias far,

november 1802

 

Overgaden Oven Vandet, Christianshavn

Kjære Anton

Jeg må si jeg er rystet i min sjels innerste, og uendelig lei meg på grunn av det jeg nettopp har fått vite: at du vil la vår datter, mitt barn, sette sine føtter på det grusomme skipet Håpet, og til og med la henne seile med denne fortvilte fregatten til vårt lands fjerneste utkanter. Kan du virkelig mene dette, Anton? Vil du la vår datter, som nettopp har fylt fjorten, komme i nærheten av dette ulykkelige fartøyet?

Maria har skrevet til meg og fortalt at hun skal seile med den forbryterske fregatten til det nordligste Jylland. Men du kjenner hennes barnslige drømmer og vet hva dette vil føre til: mer mas, mer snakk om de ulykksalige verdenshavene (er ikke vann bare vann, og er ikke verdenshavene bare så mye av dette vannet at det drukner all menneskelighet; sånn husker i hvert fall jeg det). Også her i Christianshavn ser jeg fremdeles de samme drømmene: Hver uke forlater skip Vestindisk og Asiatisk Kompagnis Plads, og unge mennesker stimler sammen rundt skipenes tjærestank og lyden av smellende rep og sjøfolkenes brautende snakk og ugudelige eder. Men hva vet vel de, disse unge drømmerne som så gjerne lar seg forføre, om det som finnes der ute på havene? Like lite som vår datter, frykter jeg; det vil si ingenting.

Jeg vet at jeg selv bærer en stor, kanskje den største, delen av skylden for at jeg ikke har delt årene med vår datter og med deg, og jeg er takknemlig, det vet du, for at du har tatt deg så godt av henne. Men jeg klandrer også den forbannede fregatten og den tiden for vår families ulykkelige adskillelse; hvor ofte har jeg ikke følt at jeg holdt på å gå fra forstanden? Ja, sånn er det fatt, Anton Frederiksen; jeg kunne lett ha endt opp i dårekisten hvis jeg ikke hver dag tvang meg selv til å være sterk og kjempe for å glemme.

Jeg vet at det er andre tider nå, at fregatten seiler med stykkgods på Vestindia; spørsmålet er bare om ting – og mennesker – kan bli så gjennomsyret av ondskap at den ikke kan drives ut. Og i mine mørke øyeblikk frykter jeg at det er slik – at det skipet, og mange andre med det, og de øyene, og de stedene i Afrika – og ja, de menneskene – for alltid vil være onde. Jeg kan ikke glemme all den ulykken jeg var vitne til. Mer ulykke enn noe menneske burde kunne tåle uten å miste sin menneskelighet. Jeg gråter ennå på grunn av dette, og jeg ber deg innstendig om ikke å la Maria komme om bord på det djevelske fartøyet.

Din hustru,

Ane Frederiksen


 

Brev: Wilfred Bernt, skipper på fregatten Håpet,

til reder Anton Frederiksen, oktober 1802

 

Rotterdam

Høystærede skipsreder Anton Frederiksen

Det er meg en glede å kunne meddele Dem at Deres skip Håpet med mannskap og last vil ankomme København om omtrent to uker. Overfarten fra Vestindia har forløpt uten kalamiteter, og vår last av råsukker, kaffe, tobakk og annet gods samt fat med rom er i god stand om bord.

Deres ærbødigste,

Wilfred Bernt


 

Brev: Anton Frederiksen til Wilfred Bernt,

Asiatisk Plads, Christianshavn, november 1802

 

Min beste kaptein Bernt

Samtidig som jeg takker for Deres brev fra Rotterdam og håper at mitt skriv vil finne Dem frisk og ved godt mot, vil jeg herved meddele Dem en nyhet av en viss betydning: Jeg akter å delta på den første etappen av Håpets neste seilas, det vil si fra hovedstaden til Frederikshavn eller Skagen, avhengig av hvilken havn som bli anløpt før rundingen av Skagens Rev. Som De vet, har jeg ikke seilt til sjøs siden det Herrens år 1788, men min datter Maria, som De nok husker å ha møtt da hun som spedbarn ble seilt hjem fra Vestindia, har nå i så lang tid gnålt om å få bli med på en lystseilas med fregatten, at jeg omsider har gitt etter for maset hennes. Hun går i sitt femtende år og er en fornuftig ung kvinne.

Jeg ser frem til å ta imot Dem og Håpet på Asiatisk Plads, og vil snarest begi meg til hovedstaden i dette ærend.

Med stor aktelse,

Anton Frederiksen,

Skipsreder


 

Brev: Professor Mikkel Eide til forlagsredaktør

Thomas de Souza, desember 1823

 

Charlotte Amalie, St. Thomas, desember 1823

Kjære redaktør de Souza

Bare en kort melding for å fortelle Dem at jeg er ankommet De vestindiske øyer, nærmere bestemt plantasjen Solitude nordvest for Charlotte Amalie, St. Thomas. Øya, eller det lille jeg til nå har sett av den, forekommer meg å være et utmerket sted; det er godt å være her, klimaet er usedvanlig behagelig, og jeg er blitt møtt med vennlighet fra alle jeg har vært i kontakt med.

Det var derfor en lettelse å komme i land etter en sjøreise som best kan sammenlignes med dikterens ferd ned i Helvetes innerste sirkler. Jeg vil snarest forsøke å skrive mer utførlig om reisen fra Guinea til disse paradislignende øyene, men det får vente til jeg har fått orden på tankene mine; som jeg er sikker på at dikteren Dante også erfarte, er det ikke noen enkel sak å fortelle om livet i Helvete! La meg bare her nevne at for en mann som har til hensikt å skrive sannheten om slavenes tilværelse, var reisen over Atlanterhavet en bekreftelse på mine verste forestillinger.

Og denne reisen fant sted i det Herrens år 1823, mer enn et tjuetalls år etter at slavetransportene ifølge loven skulle ha opphørt; kan De kanskje forestille Dem hvor sjokkert jeg ble da vårt skip, pakettskipet Kong Frederik, tok om bord mer enn hundre svarte slaver? Vi la først til ved kysten et godt stykke vest for det danske fortet Christiansborg på et sted som jeg ikke vet hva heter, der vi kjøpte slaver av en lokal høvding. Men – og det var det mest sjokkerende – bortimot tjue av de svarte kom fra Christiansborg, hvor denne trafikken i henhold til loven for lengst skulle ha opphørt.

De vestindiske øyer ser på overflaten ut til å være et muntert og ganske sivilisert sted, hvis man ikke kjente stedets grusomme og forbryterske historie. Jeg har innrettet meg i en enkel, men komfortabel hytte som ligger på plantasjens marker, like ved øyas nordligste kyst. Plantasjeeieren her er en god venn av guvernør Bardenfleth, som anbefalte meg overfor ham, og han har sagt at jeg kan bo i hytta så lenge jeg ønsker.

Her er så vakkert. Disse øyene ligner virkelig Paradiset, slik som man da også har hørt dem beskrevet der hjemme. Fra om formiddagen blåser den mildeste, lett svalende vind inn fra det akvamarinblå havet, en stø bris som oppstår ved at luften over øyas høydedrag stiger opp i varmen og erstattes av den langt mer behagelige havluften. Om kvelden skjer nøyaktig det motsatte når øya kjøles ned etter den brå solnedgangen, mørket senker seg som om noen har blåst ut Det karibiske havs lampe, og luften suges ut mot det ennå oppvarmede havet, lagunens mørke speil som glitrer så vakkert under månen. Negrene og også enkelte hvite kaller denne vinden for «bedemannsvinden», fordi man mener at den blåser alt det døde og dårlige vekk fra øya. Jeg antar at man nok har et navn for den andre vinden også, den som tidligere på dagen fyller øya med den salte, balsamiske havluften, men i så fall kjenner jeg det ikke.

Som De nok forstår, er jeg til en viss grad bergtatt av dette stedet! Etter måneder på havet, det grusomme oseanet som kostet oss så mange liv under overfarten, stiger disse øyene opp av det lysende havet, og var man ikke en forstokket, ugudelig skribent, ville man ane en guddommelig ånd i det vidunderlige synet; for det er nesten ikke til å beskrive hvilket vakkert syn de er, øyene. Plutselig er de der, som en flotilje av fartøyer med skumsprøyt om den østvendte baugen, smale, lysende bremmer av den hviteste sand mellom havets blå og innlandets frodige, grønne høydedrag. Og himmelen med de hvite og av og til koksgrå, runde skyene hengende over fjelltoppene. Etter måneder på det dystre, blågrå havet … tro meg, det er syn som ikke lar seg beskrive.

Jeg vil tro at samtlige av de stakkarene, de tusener og atter tusener av medmennesker som kyniske kapteiner gjennom mer enn halvannet århundre har fraktet hit … at de alle som én har trodd at de endelig var kommet til Paradiset, til en Edens Hage i det fremmede. Kanskje har de et kort øyeblikk kjent en smule håp ved utsikten til det livet som ventet dem der inne på øyene. Jeg tror det, og jeg grøsser ved tanken på den skuffelsen de så har møtt.

For dette er, som De nok vet, ingen Edens Hage. I hele mitt voksne liv har jeg lengtet etter å fortelle verden hva som har foregått her på stedet, på disse danske [sic!] øyene, gjennom snart ett hundre og sytti år. Denne historien, som De så sjenerøst har gitt meg anledning til å sette på trykk, vil ryste alle som leser den. Alle disse skjebnene! Alle disse menneskene! All den død og ulykke! Og det hele begynte med fromme menns tro, med kristentro og gudsfrykt. Ingenting kunne vært falskere enn det. Frykt for Gud? Jo, jeg vil tro man føler frykten temmelig bra når man henger fastspent i mesanmasten på et slaveskip, mens den blodige pisken i en from nestes hånd flår huden av ens rygg!

Gjennom århundrer har mennesker lidd og blitt utnyttet på det grusomste i snart den ene, snart den andre guds navn. Men hva med nestekjærligheten som disse fromme menn bestandig forkynner og trekker veksler på? Når alt kommer til alt, er det pengene som bestemmer. Her på øyene er det sukkeret, det hvite gullet, som dyrkes opp av jorden i siv eller strå så høye som trær. Det var for sukkeret den hvite mann kom hit; det var for sukkeret de svarte kom. Men mens førstnevnte kom som eventyrer og nybygger for å høste øyenes rikdom, kom de sistnevnte mot sin vilje, som de usleste av skapninger, for å slite seg til døde og se sine barn og kjære gjøre det samme for den hvite manns forgylte kraveknappers skyld.

Og jeg ser meg selv i speilet og ser en hvit mann. Og jeg føler avsky.

Med høyaktelse,

Mikkel Eide


 

Brev: Thomas de Souza til Mikkel Eide, august 1822

København, 6. august 1822

Min kjære professor Eide

Jeg skriver for å fortelle Dem at jeg med den aller største interesse har lest Deres nylig utgitte pamflett om slaveriet i koloniene. Så skarpt og dristig formulert, men så sant! Det er ytterst forunderlig at til tross for at Danmarks konge allerede for tretti år siden forbød denne handelen med mennesker, holder vi fremdeles, så mange år senere, slaver i våre kolonier. Med alle slags påskudd har man nå i flere hundre år handlet med og utnyttet svarte mennesker og følt seg berettiget til dette, bare fordi deres skikker virker primitive i hvite europeeres øyne. Er de da ikke mennesker? Blør de ikke hvis man pisker dem? Dør de ikke hvis man skyter dem?

Jeg er ganske sikker på at det snart vil bli en slutt på denne opprørende praksisen. Sterke krefter i flere europeiske land presser på i den retning; England vil høyst sannsynlig forby slaveriet om få år. Det er nok mulig at Vestindias rike plantasjeeiere kanskje blir en tanke mindre rike hvis de ikke lenger kan dra fordel av gratis arbeidskraft i sine forretninger, men jeg vet at disse menneskene tilhører de aller mest velhavende dansker. Plantasjene vil ikke bli ulønnsomme selv om deres eiere måtte betale for arbeidet på sukkerrørsmarkene og i sukkermøllene. Har hovedstadens aviser bukket under fordi journalister og typografer skal ha betalt for sitt arbeid? Er det ulønnsomt for de frie danske bøndene å høste sine avlinger fordi gårdsarbeiderne skal ha anstendig lønn for sitt arbeid? Nei, det vil fortsatt være lønnsomt å dyrke sukker på den andre siden av havet; å fortsette slaveriet kan bare forklares med griskhet og latskap.

Jeg leste pamfletten Deres, og fikk også med meg de mange truslene mot Deres person som den førte til, og jeg tolker alt dette som et tegn på at vinden omsider er i ferd med å snu: Stadig flere ansvarlige landsmenn har en bitter smak i munnen på grunn av de forholdene vi fortsatt byr våre svarte medmennesker. Men det forekommer meg at de færreste – også de som med liv og lyst deltar i debatten – vet noe særlig om tilstanden på de karibiske øyene. Ja, jeg gjør det knapt selv; jeg har jo aldri vært der. Det har vel neppe De heller!

Så herved er jeg fremme ved mitt egentlige ærend, min kjære professor Eide. Vil det være mulig for Dem å avse tid til å foreta en reise til disse øyene? Gjerne langs den gamle ruten fra en dansk havn til Guinea, og derfra med et egnet fartøy til Vestindia. Jeg vet at de fleste skip i dag seiler den langt raskere ruten vestover fra Kanariøyene, og at man kanskje en gang i fremtiden vil kunne seile direkte fra Den engelske kanal til den nye verden, men jeg tror at en kritiker av slaveriet ville ha nytte av å følge den gamle slaveruten fra den afrikanske Gullkysten.

Jeg vil be Dem om å skrive en bok om Vestindia og den virkeligheten som finnes der borte. Et verk om det skandaløse slaveriet, om grusomhetene, om sukkerstrømmen og plantasjeeiernes overdådige rikdom. Det er åpenlyst en både farlig og vanskelig oppgave; trykkefriheten har som kjent trange kår, og De vil være nødt til å trå forsiktig, ikke minst når De oppholder Dem i kolonien. Men jeg ser i Dem en mann som jeg tror tør våge et øye for den gode sakens skyld.

Ville dette være av interesse, herr Eide? Har De anledning til å avsette et års tid eller to til et slikt foretagende? Vil De arbeide for å sette den svarte mann fri?

Mine ærbødigste hilsener

Thomas de Souza

Redaktør


Slavehandels-Forbuddet af 1792

Kongelig forordning om Neger-handelen

Vi, Christian den Syvende, af Guds Naade Konge af Danmark og Norge, gør herved gældende: Vi har med Hensyn til Slavehandelen paa Guineas Kyst og de der købte Negres Transport til de danske Vestindiske Øer, ladet undersøge om Tilførsel af nye Negre fra Guinea med Tiden kan undværes og Dyrkningen paa De Vestindiske Øer derefter varetages af Arbejdere, som er født og opdragne paa Øerne og siden Ungdommen har været vant til Arbejdet og Klimaet. Denne Undersøgelse har vist at det hævet over enhver Tvivl vil være muligt og fordelagtigt at undvære Indkøb af nye Negre naar Plantagerne engang er blevet forsynet med et tilstrækkeligt Antal Negre og Negerinder til den fornødne Negeravl.

For altsaa at sætte Plantageejerne paa De Vestindiske Besiddelser ud af Afhængigheden af Negertilførsel og for omsider at gøre Negrenes Tilførsel unødvendig kundgør Vi herved følgende:

1. Med Begyndelsen af Aaret 1803 bestemmer Vi at al dansk Negerhandel skal ophøre paa de Afrikanske Kyster, og hvor den ellers maatte finde Sted uden for Vore Besiddelser i Vestindien. Efter dette Tidsrums Udløb maa ingen Neger eller Negerinde enten paa Kysten eller paa andre fremmede Steder indkøbes af Vore Undersaatter, transporteres i Vore Undersaatters Skibe eller indføres til De Vestindiske Øer til Salg. Enhver mod dette Forbud stridende Handel skal efter denne Tid ansees som ulovlig.

2. Imidlertid maa det fra nu af og indtil Udgangen af Aaret 1802 være tilladet for alle Nationer uden Forskel og under alle Flag at indføre Negre og Negerinder fra Kysten til Vore Vestindiske Øer.

Under Vor Kongelige Haand og Segl

Christian den Syvende

16. marts 1792


 

Mikkel Eides dagbok fra overfarten med pakettskipet

Kong Frederik, september til november 1823

2. oktober

Et fellestrekk for alle som har med slaver å gjøre – det være seg fangst, transport, handel eller utnyttelse på marken og i huset – er at de ikke betrakter de svarte som mennesker. Jeg har hørt hjemvendte plantasjeeiere si at negrene riktig nok har menneskeskikkelse, men ikke noen sjel eller intelligens, ingen følelser utover det man kan finne hos ethvert annet husdyr, en geit eller en høne.

Men det sies likevel at det forekommer rettskafne og til og med humane plantasjeeiere og slaveskippere; menn som bare bruker den makt og voldsanvendelse som nå engang er nødvendig for å påtvinge et annet menneske sin vilje. Jeg tror det så gjerne; menneskene er vel ikke onde bare for ondskapens skyld. Eller det mente jeg i hvert fall før jeg steg om bord på Kong Frederik.

Kapteinen heter Barnes, og selv om det er et engelsk navn, er jeg sikker på at han ikke er engelskmann. Hans syntaks og grammatikk er merkelig både på engelsk og dansk og den smule fransk han snakker. Jo lenger til havs vi er kommet, jo lengre tid har jeg tilbrakt i hans og hans mannskaps selskap, desto oftere tenker jeg at de i sine hjerter bare er noen usle pirater; menn som i en annen tid enn det siviliserte Herrens år 1823 ville ha ligget på lur etter skikkelige handelsskip for å borde dem og stjele lasten og myrde mann og mus.

Deres opptreden overfor de stakkars svarte menneskene som vi ulovlig bringer med oss i fregattens illeluktende buk, er skremmende. Jeg har ingen annen utvei enn å snu ryggen til og gå ned i lugaren min når den ene episoden etter den andre finner sted om bord. Som i går; en av de verste til dags dato.

Førstestyrmannen, en ren satan av en mann som oftere enn kapteinen tar seg av kommandoen og avstraffelser om bord, hadde beordret noen av de svarte mennene på dekk. Det var fint vær og vindstille, slik det så ofte var på den første delen av reisen – for det meste var det som om vi fløt av sted på en glassklar, nesten stillestående strøm – og de svarte kommer opp fra lasterommet i grupper og blir tvunget til å danse eller mosjonere, og en gang iblant heller de til enhver tid berusede sjøfolkene kaldt havvann over dem for å fjerne den verste stanken; disse menneskene ligger i uker og måneder i sin egen møkk. Når de kommer opp i lyset og luften, blir de holdt i en bred fordypning midtskips som egentlig er blitt til ved å fjerne en del av hoveddekket. Den kalles «gruven». Her er det lettere å holde styr på negermennene, og de utgjør ikke en så stor risiko. Flere små ladede håndkanoner, såkalte svingbasser, er rettet mot slavedekket i tilfelle uroligheter eller opprør.

Frykten for den slags er hele tiden til stede. Bare en femtedel av de svarte mennene får komme opp om gangen.

Annerledes er det med kvinnene og barna, som mye av tiden får lov til å drive omkring på akterdekket, den delen av skipet som mannskapet kaller skansen. Både menn og kvinner er så nakne som da de kom til verden, og det er mange unge kvinner om bord; noen så unge at de snarere burde betegnes som barn. Dette forhindrer ikke sjøfolkene i daglig å ydmyke dem på de mest nedrige måter, eller til og med forgripe seg på dem.

Opptrinnet i går hadde forbindelse med denne uskikken. Omkring et snes menn satt tålmodige i gruven og ventet på å få ordre om å danse eller løpe omkring. Oppe på skansen, der dekket ligger litt høyere enn mennenes svartkrusete hoder, oppholdt det seg som vanlig noen kvinner og unge piker i solen. Jeg sto ved fokkemasten på skipets fordekk og røykte på krittpipen min, da en av kvinnene, en høy, fullkomment ibenholtsvart statue av en negresse, plutselig skrek så fortvilt som om noen hadde stukket henne med en syl. Med en merkelig blanding av gråt og glede hevet hun stemmen og overdøvet all annen lyd på skipet med sitt desperate skrik.

Jeg knep øynene sammen i det skarpe lyset over vannet og så i hennes retning. Over de mannlige negrenes hoder så jeg kvinnen presse seg inn mot det lave rekkverket som skilte skansen fra gruven, og strekke en hånd over det mot mennene der nede. Og jeg så en av mennene løfte en hånd som for å nå henne. Jeg så den blanke, svarte huden på ryggen hans skinne i solen, og hans muskuløse og forbausende lange arm som strakte seg opp mot den unge kvinnen. Og jeg så hvor vakker hun var. Ja, og han også!

I neste øyeblikk hadde en av sjøfolkene løftet den lange staven sin og svingt den over mannen i gruven, så han ble kastet bakover av et kraftig slag mot siden av halsen og hodet. Han falt inn mellom de andre negrene og satt halvt i svime på det nedsenkede dekkets planker. Blodet strømmet nedover skulderen hans.

Mannen som hadde svingt staven, snudde seg mot kvinnen akkurat idet hun forsøkte å kaste seg over kanten og ned i gruven. Han grep henne i flukten og slengte henne baklengs mot mesanmasten, og straks grep to av kameratene hans hendene hennes og holdt henne fast. Mannen kastet fra seg staven og grep med en rå latter etter buksesmekken, og et øyeblikk senere tvang han seg på den svarte kvinnen mens hans kamerater holdt henne fast ved mesanmasten. Hun skrek et par ganger og prøvde å rive seg løs, og mennene slo henne til hun tiet.

Jeg klarte ikke å se på; jeg følte meg syk i hjertet. Jeg hadde gått om bord på Kong Frederik uten å ane hva som ventet, og nå … nå ble jeg fylt av avsky og angst og av noe annet: en merkelig opphisselse som jeg ikke bryr meg om verken å erkjenne eller undersøke nærmere. Jeg senket blikket, men kunne fremdeles høre mennenes vellystige utbrudd og den unge kvinnens stille jamring, inntil jeg holdt meg for ørene og søkte tilflukt under dekk.

Men jeg klarer ikke å glemme det siste jeg så før jeg snudde meg bort: Det var den unge mannen i gruven. Han satt på de møkkete dekksplankene, fortsatt omtåket etter slaget med staven, og så opp mot sin elskede i de hvite mennenes grove hender. Han satt helt urørlig, som om han først i dette øyeblikk oppga ethvert håp.
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